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KLAIPĖDOS APYLINKĖS TEISMAS 
 

NUTARTIS 
 

2024 m. rugsėjo 30 d. 

Gargždai 

 

Klaipėdos apylinkės teismo Klaipėdos rajono rūmų teisėja Jolanta Jasutienė, 

rašytinio proceso tvarka civilinėje byloje pagal ieškovės S.B. patikslintą ieškinį atsakovei D. 

S. dėl santuokoje įgyto turto pripažinimo asmenine nuosavybe.  

 

Teismas 

 

n u s t a t ė : 

 
ieškovė patikslintu ieškiniu prašo pripažinti pastatą-malkinę, unikalus Nr. (neskelbtina), 

pastatą - sodo pastatą, unikalus Nr. (neskelbtina), ir pastatą - ūkinį pastatą, unikalus Nr. (neskelbtina), 
esančius adresu (neskelbtina), A. B. S., asmens kodas (neskelbtina), asmenine nuosavybe, priteisti 
ieškovės S. B., gim. (neskelbtina), patirtas bylinėjimosi išlaidas iš atsakovės D. S., asmens kodas 
(neskelbtina). 

Klaipėdos apylinkės teisme 2024 m. rugsėjo 10 d. gautas šalių prašymas patvirtinti tarp šalių  

sudarytą taikos sutartį. 

 

Teismas 

 

k o n s t a t u o j a : 

 

Lietuvos Respublikos civilinio kodekso (toliau – CK) 6.983 straipsnio 1 dalyje numatyta, kad 

taikos sutartimis šalys tarpusavio nuolaidomis išsprendžia kilusį teisminį ginčą, užkerta kelią 

teisminiam ginčui ateityje, išsprendžia teismo sprendimo įvykdymo klausimą arba kitus ginčytinus 

klausimus. Remiantis CK 6.985 straipsnio 1 dalies nuostatomis, tik teismo patvirtinta taikos sutartis 

jos šalims turi galutinio teismo sprendimo (res judicata) galią.  

Iš pateiktos taikos sutarties turinio matyti, kad šalys tarpusavio sutarimu išsprendė ginčą dėl 

nekilnojamųjų daiktų pripažinimo A. B. S. asmenine nuosavybe. Įvertinęs pateiktos tvirtinti taikos 

sutarties nuostatas, teismas konstatuoja, kad pateikta taikos sutartis neprieštarauja įstatymui ir 

nepažeidžia kitų asmenų teisių ir įstatymo saugomų interesų, šalims yra žinomos taikos sutarties 

sudarymo ir patvirtinimo teisinės pasekmės, todėl ši taikos sutartis tvirtintina (CK 6.983-6.986 

straipsniai) ir civilinė byla nutrauktina. 

Išaiškintina, kad bylą nutraukus, vėl kreiptis į teismą dėl ginčo tarp tų pačių šalių, dėl to paties 

dalyko ir tuo pačiu pagrindu neleidžiama (Civilinio proceso kodekso 294 straipsnio 2 dalis). 



Ieškovė, pateikdamas ieškinį, sumokėjo 213,00 Eur žyminį mokestį. Šalims sudarius taikos 

sutartį ir bylą nutraukus, ieškovei yra pagrindas grąžinti 75 proc. mokėtino žyminio mokesčio, t. y. 

160 Eur (CPK 87 straipsnio 2 dalis). 

 

Vadovaudamasis Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso 140 straipsnio 3 dalimi, 

290-291 straipsniais, teismas  

 

n u t a r i a : 

 

prašymą patvirtinti taikos sutartį tenkinti. 

Patvirtinti ieškovės S. B., asmens kodas (neskelbtina), gyvenančios (neskelbtina), ir atsakovės 

D. S., asmens kodas (neskelbtina), gyvenančios adresu (neskelbtina), 2024 m. rugsėjo 10 d. sudarytą 

taikos sutartį, kuria šalys susitarė užbaigti civilinę bylą Nr. e2-11167-1112/2024 taikiai šiomis 

sąlygomis: 

1. D. S., a. k. (neskelbtina), sutinka, kad pastatas - malkinė, unikalus Nr. (neskelbtina), 

pastatas - sodo pastatas, unikalus Nr. (neskelbtina), ir pastatas - ūkinis pastatas, unikalus Nr. 

(neskelbtina), esantys adresu (neskelbtina), būtų pripažinti A. B. S., asmens kodas (neskelbtina), 

asmenine nuosavybe. 

2. D. S., a. k. (neskelbtina), įsipareigoja atlaisvinti pastatą - malkinę, unikalus Nr. 

(neskelbtina), pastatą - sodo pastatą, unikalus Nr. (neskelbtina), ir pastatą - ūkinį pastatą, unikalus Nr. 

(neskelbtina), esančius adresu (neskelbtina), išvežant savo asmeninius daiktus per penkias dienas nuo 

šios Taikos sutarties patvirtinimo teisme. 

3. D. S., a. k. (neskelbtina), įsipareigoja nesugadinti ir nesumažinti pastato malkinės, 

unikalus Nr. (neskelbtina), pastato - sodo pastato, unikalus Nr. (neskelbtina), ir pastato - ūkinio 

pastato, unikalus Nr. (neskelbtina), esančių adresu (neskelbtina), vertės, tai reiškia, jog nurodytame 

turte lieka visi baldai, santechnika, elektros instaliacija ir kiti prietaisai, durys bei kiti nurodytame 

turte esantys daiktai. 

4. D. S., a. k. (neskelbtina), įsipareigoja perduoti S. B., gim. (neskelbtina), turimus pastato 

- malkinės, unikalus Nr. (neskelbtina), pastato - sodo pastato, unikalus Nr. (neskelbtina), ir pastato - 

ūkinio pastato, unikalus Nr. (neskelbtina), esančių adresu (neskelbtina), raktus per penkias dienas nuo 

šios Taikos sutarties patvirtinimo teisme. 

5. Šalys susitaria, kad padengs įsiskolinimus už pastatui - sodo pastatui, unikalus Nr. 

(neskelbtina), ir pastatui - ūkiniam pastatui, unikalus Nr. (neskelbtina), esantiems adresu 

(neskelbtina), suteiktas komunalines ir kitas paslaugas lygiomis dalimis. 

6. D. S., a. k. (neskelbtina), ir S. B., gim. (neskelbtina), nuo teismo nutarties, kuria bus 

patvirtinta ši Taikos sutartis, įsiteisėjimo atsisako apeliacinio skundo, kaip tai reglamentuoja CPK 

308 straipsnis. 

7. Teismui patvirtinus šią Taikos sutartį, D. S., a. k. (neskelbtina), ir S. B., gim. 

(neskelbtina), atsisako reikalavimų dėl bylinėjimosi išlaidų priteisimo iš kitos Šalies. Šalys patvirtina, 

jog visos ir bet kokios jų patirtos bylinėjimosi išlaidos iki šios Taikos sutarties patvirtinimo teisme 

lieka Šalims ir jos nereikš ateityje viena kitai jokių reikalavimų dėl tokių išlaidų atlyginimo 

8. Šalys patvirtina, kad šia Taikos sutartimi išsprendžiami visi ginčai tarp Šalių dėl 

nuosavybės teisių į pastatą - malkinę, unikalus Nr. (neskelbtina), pastatą - sodo pastatą, unikalus Nr. 

(neskelbtina), ir pastatą - ūkinį pastatą, unikalus Nr. (neskelbtina), esančius adresu (neskelbtina), ir 

ateityje nebus reiškiami jokie pakartotiniai ar papildomi reikalavimai. 

9. Ši Taikos sutartis įsigalioja nuo Teismo nutarties, kuria patvirtinama Taikos sutartis, 

įsiteisėjimo dienos. 

10. Kiekviena Taikos sutarties Šalis pareiškia kitai ir garantuoja, kad: 

10.1. nei viena iš Šalių nepatyrė jokio grasinimo, smurto ar ekonominio spaudimo tam, kad 

pasirašytų Taikos sutartį tokiomis sąlygomis, kokios yra nurodytos Taikos sutartyje, 

10.2. visos Taikos sutarties sąlygos Šalių buvo visiškai aptartos ir suderintos individualiai, t. 

y. atskirai buvo aptarta ir suderinta kiekviena Taikos sutarties sąlyga; 



10.3 Taikos sutartyje nurodyta informacija Šalių perskaityta, suprasta ir atitinka tikrąją Šalių 

valią. 

11. Šalims yra žinomos, suprantamos ir priimtinos Taikos sutarties sudarymo ir patvirtinimo 

teisinės pasekmės (CPK 42 straipsnis, 140 straipsnio 3 dalis, 293 straipsnio 3 punktas, 137 straipsnio 

2 dalies 4 punktas (teismas atsisako priimti ieškinį, jeigu yra įsiteisėjusi teismo nutartis patvirtinti 

šalių taikus sutartį)) ir 294 straipsnio 2 dalis (bylą nutraukus, vėl kreiptis į teismą dėl ginčo tarp tą 

pačių šalių dėl to paties dalyko ir tuo pačiu pagrindu neleidžiama), taip pat CK 6.985 straipsnis 

(teismo patvirtinta taikos sutartis jos šalims turi galutinio teismo sprendimo (res judicata) galią) 

12. Šalys susitaria, jog išlaidas, patirtas dėl Taikos sutarties rengimo, sudarymo ir pateikimo 

teismui, kiekviena Šalis dengia pati. 

13. Šalys susitaria, kad teismo turėtas procesinių dokumentų siuntimo ir kitas išlaidas (jeigu 

tokių būtų) kiekviena Šalis dengia pati. 

14. Šalys sudaro šią Taikos sutartį trimis egzemplioriais, kurių po vieną tenka D. S., a. k. 

(neskelbtina), ir S. B., gim. (neskelbtina), ir vienas teikiamas Klaipėdos apylinkės teismo Klaipėdos 

rajono rūmams. 

Civilinę bylą Nr. e2-11167-1112/2024 nutraukti. 

Grąžinti ieškovei S. B. 160 Eur (vieną šimtą šešiasdešimt eurų) žyminio mokesčio, pavedant 

tai atlikti Valstybinei mokesčių inspekcijai prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos.  

Nutartis per septynias dienas nuo jos patvirtintos kopijos įteikimo dienos gali būti skundžiama 

Klaipėdos apygardos teismui, paduodant atskirąjį skundą per Klaipėdos apylinkės teismo Klaipėdos 

rajono rūmus. 

 

 

Teisėja                                                   Jolanta Jasutienė 


